
Evita® Infinity® V500*, Babylog® VN500** e Evita® V300:  
O Smart Pulmonary View oferece visualização em tempo  
real de dados da função pulmonar. Ao transformar os dados  
em informações visuais úteis, o Smart Pulmonary View ajuda  
a reduzir o esforço cognitivo do pessoal da UTI.

– �Representação visual dos dados em 
tempo real

– Analogia anatômica intuitiva
– Redução da carga cognitiva

A CORRIDA DOS DADOS
Ambientes modernos de UTI e UTI neona-
tal geram constantemente grandes volumes 
de dados brutos. Antes que se possa 
tomar decisões clínicas, esses dados pre-
cisam ser interpretados. Juntamente com 
todas as tarefas envolvidas na operação 
de uma UTI ou de uma UTI neonatal, os 
médicos, os enfermeiros e os terapeutas 
respiratórios têm uma enorme capacidade 
cognitiva com a qual lidar. Portanto, por 
que não usar a tecnologia para transformar  
esses dados em informações que podem 
ser entendidas com um relance?

ENTENDENDO OS NÚMEROS
Em pacientes ventilados em uma UTI ou 
uma UTI neonatal, a análise da mecânica 
pulmonar tem uma função vital. Até agora, 
parâmetros como Complacência (C) e 
Resistência (R) eram exibidos como dados  
numéricos ou na forma de um gráfico de 
tendência. A interpretação dos números 
era deixada inteiramente para o médico.

A SOLUÇÃO VISUAL
Seres humanos são visualmente orienta-
dos. Uma imagem realmente vale mais do 
que mil palavras. O Smart Pulmonary View 
incorpora dados de função pulmonar em 
uma representação visual dos elementos 
principais do sistema respiratório. Traba-
lhando com médicos líderes, a Dräger 
encontrou uma maneira de abrir uma nova 
janela no status respiratório do paciente. 
Os dados agora se tornaram informações 
que podem ser facilmente reconhecidas  
e usadas quase instantaneamente.

COMO O SMART PULMONARY VIEW 
FUNCIONA
O Smart Pulmonary View ilustra mudanças  
na Complacência ao mudar constante-
mente a largura do contorno pulmonar; 
quanto menor a Complacência, mais  
espesso o contorno, e vice-versa. De  
forma correspondente, alterações na 
Resistência são mostradas alterando  
a largura das vias aéreas. Os esforços 
respiratórios também são indicados  
por uma ilustração em movimento de  
um diafragma.

 
Opcional Smart Pulmonary View
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Babylog® VN500
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Em países, o nome do produto é:
*	 Infinity® Acute Care System Workstation Critical Care
**	Infinity® Acute Care System Workstation Neonatal Care



OPCIONAL SMART PULMONARY VIEW02 |

DADOS TÉCNICOS

Intervalos de medição	 Conformidade (C): 0–400 ml/mbar (ou mL/cmH2O)
	 Resistência (R): 0–300 mbar/l/s (ou cmH2O/L/s)

Alterações na Resistência são mostradas alterando 
a largura das vias aéreas; quanto maior a Resistência, 
mais espesso o contorno, e vice-versa.
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Essa analogia anatômica facilita imen-
samente a interpretação do status de 
respiração do paciente. Além da Confor-
midade, da Resistência e dos esforços 
inspiratórios, o Smart Pulmonary View 
também mostra a proporção da respiração 
obrigatória para a respiração espontânea.

Isso fornece informações essenciais na 
qualidade e na eficácia da respiração 
espontânea. Juntos, os parâmetros fspon 
e VTspon ilustram volumes minuto como 
uma área, enquanto que os parâmetros 
fmand e VTmand mostram a ventilação 
obrigatória correspondente.

INFORMAÇÕES DE PEDIDO

Opcional Smart Pulmonary View (instalado de fábrica)	 84 16 400 (para V500), 84 17 400 (para VN500), 84 20 400 (para V300)
Opcional Smart Pulmonary View (kit de retroinstalação)	 84 16 200 (para V500), 84 19 200 (para VN500), 84 20 420 (para V300)

Mudanças na Complacência são mostradas 
mudando constantemente a largura do contorno 
pulmonar; quanto menor a Complacência, mais 
espesso o contorno, e vice-versa.
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O visor abrangente do Smart Pulmonary 
View dá apoio à avaliação do status respi-
ratório do paciente, reduzindo significati-
vamente a carga cognitiva do médico.
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PORTUGAL
Dräger Portugal, Lda. 
Avenida do Forte, 6–6A 
2790-072 Carnaxide 
Tel	 +351 21 155 45 86 
Fax	+351 21 155 45 87 
clientesportugal@draeger.com

BRASIL
Dräger Indústria e Comércio Ltda.
Alameda Pucuruí, 51 - Tamboré
06460-100 Baruerí
Sao Paulo
Tel 	+55 11 46 89 49 00
Fax	+55 11 41 93 20 70
vendas@draeger.com.br 

SEDE
Drägerwerk AG & Co. KGaA
Moislinger Allee 53–55
23558 Lübeck, Alemanha

www.draeger.com

Fabricante:
Dräger Medical GmbH 
Moislinger Allee 53–55
23558 Lübeck, Alemanha

A partir de agosto de 2015:
Dräger Medical GmbH é alterado para 
Drägerwerk AG & Co. KGaA.

Localize o seu 
representante de vendas 
regional em:  
www.draeger.com/contacto


